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K A N A L N E T Z .

Eine vollbiologische Abwasserreinigungsanlage sorgt 
bereits seit 1976 für saubere Verhältnisse. Ebenso das 
voll ausgebaute Kanalsystem. Sämtliche Gebäude, 
auch die weit vom Ortskern entfernten Skihütten, 
sind an das öffentliche Kanalnetz angeschlossen. 
Ohne Ausnahmen und ohne Kompromisse.

S E WAG E  S Y S T E M .

A fully biological wastewater treatment plant has provided 
clean conditions since 1976. The same applies to the fully de-
veloped sewage system. With no exceptions and no compro-
mises, all buildings, including the ski huts located far from 
the village centre, are connected to the public sewage system.

E N E R G I E M A N A G E R .

Für Energie- und Förderungsfragen stand vor Ort  
ein Experte mit Rat und Tat zur Seite. Er unterstützte  
die Bürgerinnen und Bürger in allen relevanten  
Bereichen: von der Heizpumpentauschaktion über 
den Einbau von sparsamen Duschbrausen oder  
intelligenten Stromzählern bis zum Ausbau von  
Solarenergie und Photovoltaik.

E N E RG Y M A N AG E R .

An expert was available on site to provide advice and 
practical assistance on energy and subsidy issues. His task 
was to support citizens in all relevant areas such as the 
replacement of heating pumps, the installation of economical 
shower heads and intelligent electricity meters, as well as 
the expansion of solar energy and photovoltaics.

AU S Z E I C H N U N G E N .

Lech Zürs ist ein ausgezeichnetes Beispiel für 
Nachhaltigkeit. Das sagen nicht wir – das sagen unab-
hängige Juroren: „Bergkristall für saubere Landschaft“ 
(Alpenschutzverband 2002); „Schönste Gemeinde 
Vorarlbergs“ (2002); „Schönstes Dorf Europas“ 
(Entente Florale 2004). Und das funktioniert nur mit 
engagierten Stakeholdern, die diesen Nachhaltigen 
Weg eingeschlagen haben. Zertifizierungen mit dem 
Österreichischen Umweltzeichen: Robinson Alpenro-
se Zürs und Hotel Goldener Berg Oberlech; landwirt-
schaftliche Biobetriebe: Bio Rinderhof Kaufmann, 
Biohof Walch und Bio Waldhof Zug. 

AWA R D S .

Lech Zürs is a model for sustainability. But don’t just 
take our word for it. After all, this is what independent 
jurors say about us. This is only possible with the support of 
committed stakeholders who have embraced this sustainable 
approach. Businesses certified with the Austrian Ecolabel: 
Robinson Alpenrose Zürs and Hotel Goldener Berg Ober-
lech, as well as the following organic farms: Bio Rinderhof 
Kaufmann, Biohof Walch and Bio Waldhof Zug. 

M O D E L L R E G I O N .

Gemeinsam mit der Nachbargemeinde Warth  
fungierte Lech bereits ab 2010 als Energiemodell- 
region. Das Maßnahmenbündel umfasste unter  
anderem eine LED-Aktion für Tourismusbetriebe 
und die Umstellung auf dimmbare LED-Straßen-
leuchten. Letzteres reduzierte die diesbezüglichen 
Jahresenergiekosten fast auf ein Viertel.

M O D E L  R E G I O N .

Along with the neighbouring community of Warth,  
Lech has operated as a model energy region since 2010. 
The package of measures included an LED campaign for 
tourism businesses and the switch to dimmable LED street 
lights. The latter reduced relevant annual energy costs 
almost by 75 percent!

P R O J E K T E  &  AU S Z E I C H N U N G E N  /  P RO J E C T S  &  AWA R D S
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G E M E I N S A M  A N S  Z I E L .

Die Gemeinde Lech, das Heizwerk Lech und die  
Lech Zürs Tourismus GmbH waren von 2019 bis 2025 
Partner von „turn to zero“.  Seit 2025 wird die Zerti-
fizierung mit dem Österreichischen Umweltzeichen 
angestrebt. 

T O G E T H E R  T O  T H E  G OA L .

From 2019 to 2025, the municipality of Lech, the Lech 
heating plant and Lech Zürs Tourism GmbH have been 
partners of “turn to zero”. Since 2025 the Austrian Certifa-
cation of Sustainability is beeing strived.

S C H U L P R O J E K T E  M I T D E N  1 7  S U S T A I N A B L E 

D E V E L O P M E N T G O A L S .

Mit den SDG´s wird das Thema Nachhaltigkeit und 
nachhaltige Entwicklung auch den Kindern & der  
Jugend in der Lecher Schule nähergebracht.  In jähr-
lich wechselnden Projekttagen und -wochen erörtern  
alle Klassen die Zusammenhänge zwischen Klima, 
Energie  und dem eigenen Lebensstil. Dabei gilt es, 
das Gelernte auch im Alltag umzusetzen, um die  
Auswirkungen des eigenen Handelns zu erkennen.

S C H O O L  P RO J E C T S  W I T H  T H E  1 7  S U S TA I N A B L E 

D E V E L O P M E N T G OA L S .

With the SDGs, the topic of sustainability and sustainable 
development is also being introduced to children and youth 
at the school in Lech.  Every year, through various project 
days and weeks, all of the classes explore the connections 
between climate, energy and their own way of life. The goal 
is to apply what they have learned in their everyday lives 
to understand the impacts of their actions.

I N  L E C H  Z Ü R S  E N G A G I E R E N  S I C H  

Z A H L R E I C H E  V E R E I N E  A K T I V  F Ü R  E I N E 

N A C H H A LT I G E  Z U K U N F T. 

Im Bereich der ökologischen Nachhaltigkeit  
fördern sie die Aufklärung von Kindern über  
natürliche Ressourcen und Biodiversität und schaffen  
Gemeinschaftsgärten. Soziale Nachhaltigkeit wird 
durch Kunst- und Kulturworkshops für alle Alters-
gruppen sowie Initiativen zur Erhaltung traditioneller 
Handwerke und Musik unterstützt. Für die Sicherheit 
in der Region sorgen Einrichtungen wie die Feuerwehr 
und Bergrettung.  
Die Gemeinde unterstützt diese Initiativen und  
trägt so maßgeblich zum pulsierenden Leben bei.  
Weitere Informationen finden Sie auf der Website  
der Gemeinde Lech. 

I N  L E C H  Z Ü RS ,  N U M E RO U S  A S S O C I AT I O N S  A R E 

AC T I V E LY C O M M I T T E D  T O  A  S U S TA I N A B L E 

F U T U R E

In the area of ecological sustainability, they promote educat-
ing children about natural resources and biodiversity and 
create community gardens. Social sustainability is supported 
by art and cultural workshops for all age groups as well as 
initiatives to preserve traditional crafts and music. Services 
such as the fire department and mountain rescue service 
ensure safety in the region. 
The municipality supports these initiatives and thus makes 
a significant contribution to the vibrant life of the region.

P R O J E K T E  &  AU S Z E I C H N U N G E N  /  P RO J E C T S  &  AWA R D S
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Ge ster n.  Heute.  Mo rgen.
Nachhaltigkeit kennt keinen Stillstand. Gerade im sensiblen hochalpinen Raum

sind Weitblick und Feinsinn unser Antrieb auf dem Pfad in Richtung Zukunft.

Heute an morgen denken: Diese Philosophie ist tief in unseren Köpfen und Herzen 

verwurzelt. Schön, wenn unsere Kraftplätze und Sehnsuchtsorte auch übermorgen 

noch die gleiche Energie ausstrahlen wie seit eh und je.

Weitere Informationen unter: www.lechzuers.com/nachhaltigkeit

Yesterday.  Today.  Tomor row.
Sustainability never stands still. Especially when it comes to the sensitive high-Alpine region, 

foresight and a subtle touch drive us forward into the future. Thinking about tomorrow today: 

This philosophy is deeply rooted in our minds and hearts. It’s gratifying that our special places of 

power continue to maintain their allure, radiating the same energy yesterday, today and

tomorrow.

Further information is available at: www.lechzuers.com/en/guide/sustainability
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